Sixth Sunday of Easter/Sexto Domingo de Pascua

May 25, 2025

PARISH STAFF

Pastor: Rev. Frederic M. Mizengo, CICM
Deacon: Deacon Anthony Favale

Office Manager: Belkys Ramirez
Finance & Accounting Manager:

Jeanne McAlhany

Ext. 202 - Email: stefinance@stewnc.org
Director of Religious Education:
XeniaDel Cid, EXT. 203

PARISH OFFICE HOURS
Monday - Thursday: 9:00am—4:00pm

OFFICE OF RELIGIOUSEDUCATION

Emails; stereled@stewnc.org - Xenia
sterehel p@stewnc.org - Gabi

Summer Hours.

Monday - Thursday: 9:00am- 4:00pm

MASS SCHEDULE
SATURDAY 5:00 PM English
6:30 PM  Espafiol
SUNDAY 7:30 AM  English
9:00 AM English
12:00 PM Espaiiol

WEEKDAY MASSES
TUESDAY-FRIDAY 8:00 AM English
TUESDAY 7:00 PM Spanish

EUCHARISTIC ADORATION
Every Thursday: 8:30 AM - 9:00 PM, except holidays

QUINCEANERAS : Debe ser un feligrés registrado.
Para apartar una misa de Quinceafiera, debe ser por
lo menos 6 meses de anticipacion.

SACRAMENT OF BAPTISM/BAUTISMO

Godparents must meet requirements according to Church law. Parents &
Godparents must attend baptismal preparation classes . Please contact
the Parish Office./Los padrinos deben cumplir con los requisitos de
acuerdo con la ley de la Iglesia. Padres y padrinos deben asistir a las
clases de preparacion bautismal. Por favor llame a la Oficina Parroquial.

SACRAMENT OF RECONCILIATION/CONFESION

WEDNESDAY 6:00-7:00 PM or by appointment.

SACRAMENT OF MARRIAGE/MATRIMONIO

Please contact the parish office for an appointment Six (6) months prior
to your wedding date./Por favor llame a la oficina parroquial para una
cita Seis (6) meses antes de la fecha de su boda.

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS

Please call the parish office for a priest at 919-365-7114.

P.O. Box 188 ~ 608 Lions Club Rd. Wendell, NC 27591 www.catholicste.org

Phone: (919) 365-7114 - Ext. 200

Email: STEOffice@stewnc.org




6° Domingo de Pascua
(Hch 15, 1-2. 22-29/Ap 21, 10-14. 22-23/Jn 14, 23-29)

6th Sunday of Easter
(Acts 15:1-2, 22-29/Rv 21:10-14, 22-23/Jn 14:23-29)

Oracion por lapaz

LIénanos de Tu paz, Sefior, como lo prometiste en Tu palabra.
Paz en nuestrasidas y venidas,
Paz que asegura que estas trabajando y moviéndote,
Paz por lo que ha sucedido, por los lugares en los
gue nos encontramos hoy, y por el futuro que vendra.
Amén.

Prayer for Peace

Fill uswith Y our peace, Lord, asyou promised in Y our word.
Peace in our comings and goings,
Peace that Y ou are working and moving,
Peace for what has happened, the places we find ourselves today, and
in the future to come.
Amen.

MEDITACION DEL EVANGELIO

El Espiritu de laverdad estara con nosotros. Es la promesa de Jests,
antes de su gloriosaAscension al cielo. “ El corazon debe estar firme en
€l Espiritu Santo, un don que Jests nos ha mandado. Todos nosotros, si
queremos encontrar firmeza en nuestra vida entre las vicisitudes
humanas que todos nosotros tenemos, debemosiir a El. El esta en nuestro
corazon, lo hemos recibido en el bautismo. Es el Espiritu Santo quien da
firmeza al corazon en medio de las persecuciones, problemas,
discusiones, envidiasy celos’ (Papa Francisco). Jesus, durante la
Pascua, nos va dejando un testamento espiritual, una guia seguraen
nuestra vida. En él nos deja su promesa de esperanzay misericordia.

JesUis nos da un regalo grande que recibimos en el bautismo. Ese gran
don es €l Espiritu Santo. Somos su casa, su morada, y actlia en cada
persona, conforme se le dgja. ¢Lo crees? ¢L o sientes? JesUs, |0 promete e
invita a que lo recibamos en nuestro corazon. “ En adelante, el Espiritu
Santo, €l intérprete que el Padre les va a enviar en mi Nombre, les
ensefiara todas las cosas y les recordara todo lo que yo les he

dicho” (Juan 14:26). Tenemos que llenarnos del amor de Cristo para
poder Ilegar a ser verdaderos discipul os misioneros en el ambiente en que
nos desenvolvamos. El Espiritu sera nuestra ayuday consuelo en la

jornada. .evm

GOSPEL MEDITATION

Jonathan Haidt’s 2024 book entitled “ The Anxious Generation” argues
that today’ s kids are marked by significant increases in anxiety, asthe
title suggests. Smartphones, social media, economic uncertainty, the
chaos of aglobal pandemic, fear regarding climate change, and the so-
called “meaning crisis’ al contribute to strikingly high levels of anxiety
in young people today. I’m abit older than this generation, but | feel it,
too. The world can be too much to handle.

The Gospel this week offers a stunning solution for troubled souls. To his
overwhelmed and anxious disciples, the risen Jesus says, “ Peace | leave
with you; my peacel givetoyou” (John 14:27). His peace is that of the
one who was overwhelmed on the cross and then conquered death by the
power of hisdivinity, his bond of love with the Father. He offers us this
unshakeabl e peace.

Of course, mental illness does not magically disappear because of the
risen Jesus. But he does walk with us and offer us his peace in the midst
of our suffering. The peace the world givesis not like his becauseit is
weak, uncertain, and self-generated. Jesus' peace is strong, sure, and
given as a gift from God. He givesit to us amid our anxiety. Will you
receiveit asagift? | hope so. He wants to fill the hearts of this generation
with his peace. ~Father John Muir

RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Mi paz les dejo, mi paz les doy

Cuando Juan tiene lavision de la Jerusalén celestial, € miralos muros.
“Un muro atoy enorme”, para ser mas preciso. En el 1éxico moderno,
los muros tienen una connotaci6n negativa; 10s usamos como metéforas
detodo lo excluyentey rigido. Sin embargo, alo largo de gran parte de
la historia, los muros han significado algo muy diferente. En e mundo
antiguo, los muros significaban seguridad. Los muros significan la paz.

“Mi paz les dejo, mi paz les doy”, dice Jesis a sus discipulos en el
evangelio de hoy. “Y o0 no doy la paz, como € mundo lada.” Entonces,
¢cudl esladiferenciaentre la paz que conocemos en € mundo y la paz
gue conocemos de Cristo?

Bueno, yo argumentaria que la diferencia es que la paz que conocemos
en Cristo existe. Nosotros no conocemos una paz real en este mundo. A
veces, somos testigos de una especie de espejismo de paz; algo parecido,
pero un poco lgjano y siempre en el horizonte, nunca alcanzable.

Lapaz, parami significa descanso. Significa silencio. Significa ausencia
de confrontacion, de conflicto y de ansiedad. Pero en realidad no puedo
experimentar nada de eso en esta vida, no de forma sustancial. Puedo
descansar, pero nunca me siento descansado. Puedo retirarme a una
habitacion a solas para tener silencio, pero siempre alguien tocaala
puerta. E incluso, si no lo hacen, mis pensamientos se vuelven bastantes
ruidosos.

Y, vaya, esos pensamientos estan llenos de confrontacion. Llenos de
ansiedad, Ilenos de conflictos. Dondequiera que vaya en busca de paz, el
mundo me encuentray la destruye. Pienso en |os muros de la Jerusalén
celestial, tan altosy tan resistentes, custodiados tan minuci osamente por
los angeles més fuertes de Dios. Estos muros no son barreras; son
escudos. Son |os brazos que nos rodean, que nos retnen. Solo en Cristo

podemos encontrar |a paz en este mundo. -LPi

RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS

By Colleen Jurkiewicz Dorman
My Peacel Giveto You

When John has avision of heavenly Jerusalem, he seeswalls.

“A massive, highwall,” to be more precise. In the modern lexicon, walls
have a negative connotation; we use them as metaphors for al that is
exclusionary and rigid. But throughout much of history, walls have meant
something very different. In the ancient world, walls meant safety.

Walls meant peace.

“My peace | leave with you; my peace | giveto you,” Jesustells his
disciplesin today’s Gospel. “Not as the world givesdo | giveit to you.”

So what' s the difference between the peace we know in the world, and
the peace we know in Christ?

Weéll, | would argue that the difference is that the peace we know in
Christ exists. We know no real peace in this world. Sometimes, we
witness a sort of mirage of peace — something like it, but just alittle off,
and always on the horizon, never within reach.

Peace, to me, meansrest. It means quiet. It means the absence of
confrontation, of conflict, of anxiety. But | can’t actually experience any
of that in thislife, not in a substantial way. | can rest — but | never really
feel rested. | can retreat to aroom by myself to have silence, but someone
aways knocks on the door, and even if they don’t, my thoughts get pretty
loud.

And boy oh boy, are those thoughts full of confrontation. Full of anxiety,
full of conflict. Wherever | go to find peace, the world finds me and
banishesit.

| think of the walls of heavenly Jerusalem, so high and so sturdy, guarded
so scrupulously by God' s strongest angels. These walls are not barriers.
They are shields. They are arms, encircling us, gathering usin.

In Christ alone can we find peace in this world. -LPi




WHY DO WE DO THAT?- CATHOLIC LIFE EXPLAINED
Sunday M ass

Question:
Why do Catholics need to go to Mass every Sunday?

Answer:

The heart of the Church’sinstruction that we are to attend Mass on
Sundays goes back to the Third Commandment: “Take care to keep
holy the sabbath day as the LORD, your God, has commanded

you” (Deuteronomy 5:12). Although the Jewish People celebrate the
Sabbath on Saturday, the first generations of Christians began to
observe the sabbath on Sunday, recognizing how important it is for
Christians to celebrate the day that Jesus rose from the dead. Asthe
United States Catholic Catechism for Adults observes, “ Sunday
extends the celebration of Easter throughout the year ... It makes
present the new creation brought about by Christ” (364).

The focus of our Sunday should be the celebration of the Eucharist in
the Mass. Thisisour time to be formed by God's Word and nourished
at the table of the Lord, becoming prepared to live out and share our
faith in the week that follows. In his encyclical, Dies Domini, Pope
Saint John Paul Il reminded us that Christians “ cannot live their faith
or share fully in the life of the Christian community unless they take
part regularly in the Sunday Eucharistic assembly” (no. 81). Thisis
why the Church teaches us that Sunday Mass is a non-negotiable part
of being a Christian (see Catechism of the Catholic Church, no. 2192).

Beyond being atime of worship, we should aso remember that
Sunday isintended to be aday of rest, when we make time for
recreation, for sharing meals, and enjoying the company of friends and
family. Sunday is given to as aday to take stock of and enjoy the
blessings that God has given us (see Catechism of the Catholic
Church, no. 2187). Pope Francis reminds us, “ The day of rest,
centered on the Eucharist, sheds its light on the whole week, and
motivates us to greater concern for nature and the poor” (Laudato S’
no. 237). CLPi

P S TEWARDSHIP =

Whatever you have — has been given.
Whatewver yvou give — will be returned.

)

/ Please remember Saint Eugenein your Last Will and Testament |

“..Do not let your hearts be troubled or
afraid.” (JOHN 14:27)

Our limited human understanding cannot begin to
understand the immense power of God. Instead of
trusting in God, we often think we can control every
outcome. Do you want to make God laugh? Tell Him
your plans. The next time worry, anxiety or fear
creeps in, thank God for all He has given you and trust
that He has a better plan for you. Make God your first
choice and not your last resort.

THERE ISNO OFFERTORY
UPDATE AVAILABLE AT
THISTIME.

113
T

No se turben sus corazones ni
miedo.” (Juan 14:27)

tengan

Nuestra comprension humana es limitada y no es
suficiente para entender el inmenso poder de Dios.
En lugar de confiar en Dios, a menudo pensamos que
podemos controlarlo todo. ¢ Quiere hacer reir a Dios?
Cuéntele sus planes. La proxima vez que lo invada la
preocupacion, la ansiedad o el temor, dele gracias a
Dios por lo que El le ha dado y confie que Dios tiene
un plan mejor para usted. Haga de Dios su primera
escogencia y no su ultimo recurso.

“Giving from the Heart” Program.
Programa " Dando desde el Corazon™ .

Here’s our link for Online giving:

\ ¥ Online Giving

https://www.osvhub.com/
catholicste/funds




SAINT EUGENE CATHOLIC CHURCH WENDELL, NC

My Jesus, | believe that
you are present in the Most Holy
Sacrament.
| love you above all things
" and | desiretoreceiveyou in my soul.
, Sincel cannot at this moment

\a, receive you sacramentally,
R

come at least spiritually into my heart.

Jeslis mio, que estasreal
y verdaderamenteen e Cielo
y en el Santisimo Sacramento del altar. |
Teamo sobretodas las cosasy deseo
vivamenterecibirte dentro de mi alma,
per o no pudiendo hacerlo ahora
sacramentalmente, ven al menos
espiritualmente a mi corazon.
Y como s ya te hubieserecibido,
Teabrazoy meunodel todoaTi.

Sefior, no permitas que jamas me aparte
deTi. AMEN

- -

| embraceyou asif you were already
there and unite myself wholly to you.

Never permit me to be separated from you.
AMEN

Adsumus Sancte Spiritus
“ Estamos ante ti, Espiritu Santo”

Adsumus Sancte Spiritus
“We stand before You, Holy Spirit,”

Estamos ante ti, Espiritu Santo, reunidos en tu nombre.
T11 aue eres nuestro verdadero conseiero: ven a nosotros

(A dondeva € dinero recaudado del BAA?
34% Formacién y Educacion Cristiana
26% Caridades Catolicas

We stand before Y ou, Holy Spirit, as we gather

VA Sialo N7 1

Wher e doesthe money raised from the BAA go?
34% Christian Formation and Education
26% Catholic Charities

14% Apoyo Parroquia y Servicios Ministeriales
11% Comunicaciones Catolicas
8% Seminaristasy Vocaciones

6% Matrimonio, Familiay Respeto alaVida

14% Parish Support and Ministry Services
11% Catholic Communications

8% Seminarians & Vocations

6% Marriage, Family & Respect Life

Please pray for sick membersof our parish family and friends/ Por favor oren por familiaresy amigos enfer mos:

Abigail Elise Roman Eric Werner Katie Strobel Pat Entz Sherri Reichert
Adalinda Zarzuela Elodia Sarmiento Aguirre Kelly Flores Paul A. Verderber Shirley Wiggins
Algjandro Bello and Family Ester Guardado Leanna Osisek Peg Albrecht Shannon Dowling
Ana Ochoa Campus Evelyn Lewis Lesley Carrefio Peter Carroll Sharon Zielinski
Anita Schwarzweller Familia Mares Correa Leticia Gomez Peter Hartin Thomas & Matthew Koenig
Barbara Favale Felipe Guerrero Lisa Snow Raul Restrepo Tiffany and Tony Martin
Barbara Nalesnik Fran Smith LisaZimanek Raymond Richards Tim Shipman

Bill Taylor Franky Ruth Lois Bouchard Renee James Tom Dowling
Bob Reedholm George & Catherine Haddad | Madison Thomas Rick Becraft Tony Wilder
Carlos Alfredo Gordon and Monica Dotterer | Marina Ramirez Rita Echeverria VidaliaAlvarez
Carmen Ramirez Humberto & Cony del Rio Mark Winter Romero Family

Cathy Richards-Duren Hunter Brennan Maria Eugenia Carbajal | Ron Rogers

Cedric Duren Irene Maldonado Maria Villapando Ruth Shultz

Charleen Malgrat Isiah Pate Mary Ellen Switzer

Claire Gova Janet Roman Mary White

Crystal Sprissler Jeannine Cholerton Maryuri Quinto

Danny Strobel Jennifer Cortez Mayra Rodriguez

David & Colleen Yasenchock | Jeremy Winter Michael A. Laurence

Dawn Hedgepeth John Broderick Michele Manente

Debra Merritt Jorge Hernandez Nguyen Phuoc

Denise Vargas Jose Alberto Duran Neomari A. Duran

Dorothy Cicchetti Jose Sdlinas

Duane Glossa

Please call or email the office to add or remove a name to the list, 919-365-7114, Ext. 200; steoffice@stewnc.org/ Por favor llame o

envio un correo electrénico ala oficina para agregar o remover un nombre alalista, 919-365-7114; steoffice@stewnc.org.




SIXTH SUNDAY OF EASTER

MAY 25, 2025

Brown Bag Ministry’s Cookie Drive

We will be hosting a cookie drive for the months of May
Cookies may be home baked or store bought. We only ask that you
drop them off in a disposable container that you do not want back (ex.
Gallon zip lock bag). If you would like to pre pack them for us two
cookies per baggie work well.

Project Rachel Support Group

Aboition is experienced by millions of women, many of whom are

Cathalic. The Project Rachel ministry assists women and men who
have been wounded by abortion to find healing and peace. There
isasupport group beginning in the Triangle areain late March. If
you have experienced an abortion and would like (confidential)

information about the support group,

~nntant Dr Al nant DachAl At /010 QED 1N21 Ar

Las galletas pueden ser caseras o compradas. Solo pedimoes que las
entregues en un recipiente desechable que no necesites que te devuelvan
{por ejemplo, una bolsa Ziploc de un galén). Si prefieres, puedes
empacarlas por adelantado, colocando dos galletas por bolsa, lo cual
funciona bien.

Estaremos disponibles para entregas en coche los sabados por la mafiana
hasta las 9:00 a.m. en las Trailas de San Eugenio.

iGracias por tu apoyo!

Project Rachel Support Group

Abortion is experienced by millions of women, many of whom
are Catholic. The Project Rachel ministry assists women and
men who have been wounded by abortion to find healing and

peace. There isasupport group beginning in the Triangle areain
late March. If you have experienced an abortion and would like
(confidential) information about the support group,
contact Project Rachel at  (919) 852-1021 or
email: project.rachel@raldioc.org, or
go to the website: hitps://rachelnc.org.

Calls and appointments are kept strictly confidential.

HAS YOUR STATUS CHANGED?

A new name? A change of address, Cell number, work number, or email? Have the children moved
away or maybe you have a new baby? A death in the family? If so, be sure to let the Parish Office

know.

Please call 919-365-7114, Ext. 200, or email steoffice@stewnc.org to update us.
It's important to keep our records current.




SEXTO DOMINGO DE PASCUA 25 DE MAYO DE 2025

We arelivestreaming at
9am on Sunday, July 21, 2024

If you do not have a Facebook account, you need to actually
be watching as we livestream the Mass, and you can join us
right on time at:
https:.//www.facebook.com/STEcatholic/

Please watch our website and Facebook page if we haveto
update the schedule.

Thank you!

The greatest of gifts:
Holy Sacrifice of the Mass

If you would like to have a Mass celebrated for a
special occasion, on behalf of afamily member,
afriend, or a deceased loved one
(Holy Soulsin Purgatory),

MUST EMAIL OR CALL THE OFFICE AT
STEOFFICE@QSTEWNC.ORG
SUBJECT LINE: MASSINTENTION or
cal the office 919-365-7114 Ext. 200.

La Importancia de estar Registrado

Si usted esta planeando bautizar a su hijo/a o ser padrino/madrina es muy importante que usted se registre en la parroquia de su
preferencia. Son muchos los beneficios que usted puede obtener si seregistra, por gemplo, si usted necesita una carta de
recomendacion para inmigracion en caso de una reforma migratoria o si esta en tramites con inmigracién, o una carta de
patrocinador para bautizar en otra parroquia la puede solicitar en la parroguia perteneciente.

Al momento de registrarse en laiglesia, y para permanecer activo en su parroquia, es muy importante que utilice sus sobres de diezmo
cuando realice unadonacion parasu iglesia. Si usted necesita actualizar su informacion, por gjemplo, direccion de casa 0 nimero
de teléfono, por favor de comunicarse con laoficinaal 919 365-7114, Ext. 200 o steoffice@stewnc.org. Muchas Gracias!




MINISTRIES:
Liturgical and Sacramental:

Committee Chair: Jeff Maas, 252 292-0485

Altar Servers: Mary Flores, 919 880-2683

Extraordinary Ministers of Communion: Mary Monck
Choir: Tom Dwight, tommydwightmusic@gmail.com
Readers: Gail Hernandez, gail.hernandez0303@gmail.com
Sacristans: Bruce Tarnaski, 919 592-3251

Ushers: Ruth van der Grinten, 919 622-2831

Faith Formation:

Director of Faith Formation:  XeniaDel Cid

919-365-7114 Ext 203

REFF Committee Chair: Mary Ann Verderber, 661 817-8289

B.O.W: Beth Teel, 919 325-6433

Children’s Liturgy: Karen Merritt 919-798-1371, merritt725@gmail.com

English Baptismal Prep: Please call the office at 919 365-7114, Ext. 200,
Charlene Giacco, fcgiacco@gmail.com

Evangelization & Adult Faith Formation: Ray Reilly, 919 709-8347

S.E.E.D. Ministry: Ray Reilly, rmmreilly@aol.com; Helene Werner,

helene7wemer @gmail.com; Charlene Giacco, fcgiacco@gmail.com

Catechism & Bible Study: Helene Werner, helene7wemer@gmail.com

Social Ministries:

Committee Chair of Social Ministries: Ruthie Margarin 919 671-1421
Brown Bag Ministry: Tom Falvey, 919 539-4579/bbmofwendell @gmail.com;
https:.//signup.com/go/cHahRde

Catholic Parish Outreach: 919 873-0245

Community Garden: Ed Sanderford, Sanderforded@gmail.com

Chaplet Devine of Mercy, Ana Rodriguez, sunflowers1370@gmail.com
Grief Support Ministry: Tony Wrobel 252 290-5306,

tonywr obel240@gmail.com

and Ray Rellly 252 709-8347, rmmr eilly @aol.com.

Migrant Ministry: Ruth van der Grinten, 919 622-2831

Prayer Warriors, Prayer Blanket: John/Sue Broderick, 919 819-5132
Respect Life: Jim Polito 919-601-2810

Sick and Homebound: Please call the office: 919 365-7114, Ext. 200
Softball Team: Alex Owen, 989 513-0853

Wendell Council of Churches: Edward Keegan, elkeegan@yahoo.com

MINISTERIOS:
Liturgiay Sacramentos:
Comité Bessy 919-444-5189, Rogelia Gutierrez 919-986-1956,
and Maria Chavez, 252 290-0844
Sébado, 6.30 pm: TBD, 919 365-7114, Ext. 204
Domingo, 12.00 pm: Luis Felipe Ruiz, 919 426-9225
Lectores: Sabado, 6:30PM: Eileen Hunter, 919 815-5699

Domingo, 12:00 pm: Oliver Rivera, 203-940-3915
Ministros de la Comunion: Rogelia Gutierrez, Maria Chavez
Monaguillos: Martes: KarlaVega, 919-532-6159; Sabado: Elizabeth
Tinoco, 919 266-7810; Domingo: Emily Garcia, 919-986-5837
Ujieres: Francisco Lara, 919 413-3309/Rodrigo Huerta, 919 390-4735

Educacion Religiosay Formacion delaFe:

Director de Educacion Religioso: XeniaDel Cid, 919-365-7114 Ext 203
RICA: Jesus Hernandez, 252 363-3265, Carlos Casas 919 796-9423
Clases de Quincearieras. Georgina Ramirez, 919-763-2519
Coordinadora dela Celebracion de Bodas: Lorene Cira, 919 723-1502
Coordinadora de Platica Prematrimonial: Enedina Ayala 919 669-2741
Coordinadora delas Ventasde Comida: Enedina Ayada919 669-2741
MujeresdeFe: Alexandra Gochi, 919 291-2558

Platicas Pre-bautismales: Belkys Ramirez, 919 365-7114, Ext. 200,
Lorene Cira, 919 723-1502.

ORGANIZACIONES:
Comité del Ministerio Hispano: DoraAliciaDiaz: 919 625-4874/
Doradiaz13@Gmail.and KarlaVega, 919 532-6159
Grupo Juvenil: XeniaDel Cid, 919-365-7114 Ext 203/ster eled@stewnc.org
and Blanca Ramos 919 946-3006/brv112425@hotmail.com
Grupo de Oracion: Carlos Madonado 919 520-0459
Movimiento Familiar Cristiano: Miguel & Wanda Villalpando
(Reunion lery 3rd Domingo) 919 896-9072, email: v2018wj@yahoo.com
Divina Misericordia: 1sabel Castro, 919 532-9324
Apostolado de la Oracion al Sagrado Corazon de Jeslis
(Primer viernes-7PM): Eva Gallardo, 919 669-4246
Grupo Divina Providencia de Alcohdlicos Anénimos:
Serelineen € 4150 Wendedll Blvd Wendell, NC 27591
Paramas informacién: 919 426-9936

Coros.

Y outh Group: XeniaDel Cid, stereled@stewnc.or g and Blanca Ramos 919
946-3006/brv112425@hotmail.com

SERVICES:

Parish Advisory Council Chair: Suzanne Schultz, 919 624-6997

Finance Council Chair: Vincent Parisi, 352 397-5986 vparisi 77@gmail.com

I nternational Food & Music Festival Chair: Gene Zack, 919 624-1380;

genezack@yahoo.com & Vice-Chair: Joe Howell jhowell @kirkkirklaw.com

Maintenance | ssues. 919 365-7114, Ext. 200

Safe Environment/Ambiente segur o: XeniaDel Cid, 919-365-7114 Ext 203

stereled@stewnc.org

Welcome Committee: Dan Poole, poolel01@gmail.com

Building Expansion Steering Committee: Mary Fish, Chairman,
919-906-2039 mfish122456@gmail.com

Columbarium Committee: Sharon Benton, Chairman, - (919) 785-8577,

steugenecolumbarium@gmail.com

ORGANIZATIONS:

Parish Advisory Council Chair (meetsthe 3rd Thursday at 7PM)
Finance Council (meets the 4th Thursday at 7PM)

Knights of Columbus (1st Wed.-Officers Planning Meeting and
2nd Wed. - Council Meeting at 7PM):

Timothy Sullivan, Grand Knight - sullivantimothyL @yahoo.com
Vincent Parisi, Financial Secretary - vparisi77@gmail.com

Ladies Guild (meets the Second Thursday at 7:00PM)
Lynn Haddad Lynn: 518-526-5966, |ynnbillbella@gmail.com and
Toni Buchanan, Co-Presidents

Cub Scouts (meets most Mondays at 7PM):
Harvey Baker , pack515cubs@gmail.com

WEEKLY READINGS & OBSERVANCES OF MAY 25, 2025/
LASLECTURASY CONMEMORACIONES SEMANALESDEL 25 DE MAYO DE 2025

Readingsfor theweek of May 25, 2025

Sunday: Acts 15:1-2, 22-29/Ps 67:2-3, 5, 6, 8 (4)/Rv 21:10-14, 22-23/Jn 14:23-29
Monday: Acts 16:11-15/Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 9b/Jn 15:26—16:4a
Tuesday: Acts 16:22-34/Ps 138:1-2ab, 2cde-3, 7¢-8/Jn 16:5-11
Wednesday: Acts 17:15, 22—18:1/Ps 148:1-2, 11-12, 13, 14/Jn 16:12-15
Thursday: Acts 18:1-8/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/Jn 16:16-20 Ascension: Acts 1:1-11/
Ps 47:2-3, 6-7, 8-9 (6)/Eph 1:17-23 or Heb 9:24-28; 10:19-23/Lk 24:46-53
Friday: Acts 18:9-18/Ps 47:2-3, 4-5, 6-7/In 16:20-23
Saturday: Zep 3:14-18a0or Rom 12:9-16/1s 12:2-3, 4bcd, 5-6/Lk 1:39-56
Next Sunday: Acts 7:55-60/Rv 22:12-14, 16-17, 20/Jn 17:20-26 Ascension: Acts 1:1-11/

Ps 47:2-3, 6-7, 8-9 (6)/Eph 1:17-23 or Heb 9:24-28; 10:
Observances for the week of May 25, 2025

19-23/Lk 24:46-53

Sunday: 6™ Sunday of Easter
Monday: St. Philip Neri, Priest; Memorial Day
Tuesday: St. Augustine of Canterbury, Bishop
Wednesday:
Thursday: The Ascension of the Lord (holy day of obligation in some U.S. dioceses);
St. Paul VI, Pope
Friday:
Saturday: The Visitation of the Blessed Virgin Mary
Sunday: The Ascension of the Lord; 7" Sunday of Easter; World Communications Day
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STRICKLAND FUNERAL HOME & CREMATORY - Funeral Service

with Cremation
or Burial
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A Full Service Funeral Home & Crematory 919-365-3612

“Each Life Lived is Unique. Each Service Should Be As Well.” 211 West Third Street = Memorial Service

Unlike our competitors, we are a locally owned Wendell » On-site
funeral home & crematory www.stricklandfuneral.com  Crematory
Daniel Bello
Attorney/Abogado

Personal Injury/Lesiones Personales
Workers’ Compensation/Accidentes de Trabajo
Immigration/Inmigracion

Traffic Matters/Multas de Trdnsito

Free Consultation/Consulta Gratuita TH IS S PACE IS

919-884-0031 o bello@bellolawfirm.com AVA ' LA B LE
www.bellolawfirm.com .|
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